Table 4. Norwegian Censuses

1910

1900

1875

1865

1801

Family list number

Number of families

Name of municipality

Name of municipality

Name of parish

Name of the school district,
sub-parish, parish

Farm number

The household’s number

Independent households
marked with digit one (1)

Independent households
marked with digit one (1)

Name of the domicile

Name of the domicile (farm,

(farm, place)[1]

place)[2]

Name of the domicile (farm,
place)

Name of the domicile (farm,
place)

Name of the domicile (city,
place)

Persons’ number

Persons’ number

Persons’ number

First name and other
names

First name and other names

First name and other
names|3]

First name and other names

First name and other names

Sex

Sex

Sex

Sex

Place of residence[4]

Place of residence[5]

Place of residence

Family position

Family position

Family position

Family position and

accunation

Family position

Marital status

Marital status

Marital status

Marital status

Marital status

Occupation and position[6]

Occupation and (social)
position

Occupation

Occupation or industry

Year of birth, date of birth

Year of birth[7], date of birth

Year of birth

Age

Age

Place of birth

Place of birth

Place of birth[8]

Place of birth[9]

Citizenship Citizenship Citizenship[10]
Religion Religion Religion Religion
Infirmities[11] Infirmities[12] Infirmities[13] Infirmities[14]

Ethnicity[15]

Ethnicity[16]

Ethnicity[17]




Language spoken in the Language spoken in the
person’s home[18] person’s home[19]
About the domicile[20] Inhabited auxiliary or out- |Number of inhabited houses
houses
Single persons marked with
digit one (1)
Livestock: Yes or No[21] Number of Livestock, by Number of Livestock, by type
type
Seedings: Yes or No[22] Seedings, by type Seedings, by type
Tax list number Tax list number Tax list number
Comments

[1] Are there any auxiliary or out-houses (retirement house, servants building, sauna, washhouse barn, stable etc.) which were used for residence
on the night of enumeration?

[2] see 1.

[3] a) All those who on 31st December stayed the night in the house, including visitors, b) All those who usually live in the house, but where absent

on 31 December [The latter listed towards the bottom of the guestionnaire]

[4] a) In this place, b) preliminarily present (note on usual place of residence) or c) preliminarily absent (note on likely place of staying December
1st)

[5] If resident of the place mark (b), if temporarily present mark (mt), If temporarily absent mark (f)
[6] If someone was unemployed on Census day, the letter “I” was used.

[7] Date of birth for those younger than 2 years.

[8] If someone born abroad: place name and country

[9] See 8.
[10] See 8.

[11] If any of the listed persons were deaf, blind mentally ill or feeble-minded (viz. from birth or earliest childhood), it was marked in the checklist.

[12] Was anyone of the listed persons: B. Mentally ill, Aa. Mentally disabled (From birth or earliest childhood), D. Deaf and dumb, B. Blind.




[13] Mentally ill (including the insane, the melancholy, idiots, the silly, the retarded and suchlike), Deaf and dumb, Blind. Detailed description on
infirmity: Mark if mentally ill since birth, and mark if mentally ill after the completed fourth year of age.

[14] Mentally ill, deaf and dumb, blind, If mentally ill since birth.
[15] For any domiciles with Sami, Finnish (“kvaensk”) or mixed population, the person’s ethnicity (Norwegian, Sami resident, Sami homadic, Finnish

“Kvaensk”, mixed)
[16] Norwegian (N), Sami resident (Lf), Sami nomadic (Ln), Finnish, Kven (F), Mixed (B)
[17] Extra field in the enumeration forms used in areas with Sami and Kven (Finnish) population. Father's and mother’s ethnicity.

[18] Norwegian (N), Sami (L), Finnish, Kven (F)
[19] See 18.

[20] How many of the rooms in the domicile are used for: a) servants’ rooms? b) lodgers? Second, What rent is paid for the domicile?

[21] Only for towns. The remainder burnt in 1939.

[22] See 21.
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